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Abstract. The article is dedicated to the lexico-grammatical features of
translating English-language decisions of the European Court of Human Rights (ECHR) into
Ukrainian. The main goal of the research is to identify lexical and grammatical differences in
the texts of ECHR judgments and to understand how these features are reflected in
translation. The author emphasizes the importance of accurately conveying the originality
of the ECHR judgments to ensure access to justice and the effective use of European legal
practice by national courts. Incorrect or inaccurate translation can lead to violations of
fundamental principles of justice. Moreover, ECHR judgments constitute a distinct genre of
legal texts with inherent compositional and linguistic characteristics. They are marked by
emotional neutrality, impartiality, and precision of expression, achieved through the use of
specialized vocabulary and complex grammatical constructions. ECHR judgments are
characterized by a saturation of legal terms and specific vocabulary. The author highlights
that many commonly used words acquire special meanings in the context of legal documents.
These texts also often contain abbreviations and Latin expressions that require accurate
reproduction in translation. Legal clichés and set phrases, which have their corresponding
formal Ukrainian equivalents, are frequently encountered in court decisions. Grammatical
features of ECHR judgments include the use of complex sentences with numerous
subordinate and main clauses, as well as modal verbs expressing obligation or command.
Repetition of the same words or phrases, unacceptable in literary style, is typical for legal
texts. In conclusion, the author stresses the necessity of considering the lexico-grammatical
features of ECHR judgments to ensure high-quality and accurate translation. This article
makes a valuable contribution to the field of legal translation by providing an in-depth
analysis of the lexico-grammatical characteristics of ECHR judgments.

Keywords: court judgments, legal texts, ECHR, adequate translation, legal
terminology.

Received: 11 July 2024

Revised: 15 July 2024

Accepted: 26 July 2024

How to cite: Zinchenko H. (2024). Lexico-Grammatical Features of Translating
English-Language Judgments of the European Court of Human Rights into Ukrainian.
Philological Treatises, 16(2), 241-249 https://www.doi.org/10.21272/Ftrk.2024.16(2)-24

Copyright: © 2024 by the authors. For open-access publication within the

terms and conditions of the Creative Commons Attribution-Noncommercial 4.0
International License (CC BY-NC)

JEKCUKO-TPAMATHUYHI OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAY AHTJIOMOBHUX
PIIIEHB €BPOIEMCHKOI'O CYIY 3 ITPAB JIIOAUHU YKPATHCHKOIO
MOBOIO

«Dinonoeiuni mpaxmamuy, Tom 16, Ne 2" 2024 241


https://www.doi.org/10.21272/Ftrk.2024.16(2)-24
mailto:zinchenckoanna@gmail.com
https://www.doi.org/10.21272/Ftrk.2024.16(2)-24
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/
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CymMchKuii nepxaBHuii yHiBepeuret, Cymu, YkpaiHa
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ABTOD, BiINOBIMaNbHUIA 3a TucTyBaHHs: Zinchenckoanna@gmail.com

AHoTtania. Cmammsa npuceéayeHa JNeKCUKO-SPAMAMUYHUM — OCOOIUBOCHIAM
nepexnaoy aneioMosHux piuens €eponeticoko2o cyoy 3 npas aoounu (€CIL) ykpaincokoro
mosoto. OcHogna mema OOCHIOHNCEHHA — BUABUMU JIeKCUYHI Ma 2paMamuyti 8i0OMiHHOCMI
mekcmie piwens €CIL i 3posymimu, Ax yi ocobaugocmi 8i000paxicaromvcs 8 nepexkiaoi.
Aemop Hazonouye Ha 8aHCAUBOCI AKICHO20 BIOMBOPEHHS OPUSTHATLHOCII MeKCmY pilleHb
€CIIJI 3a01a 3abe3neyeHHs Oocmyny 00 HpasocyoOs ma e@eKmueHo20 BUKOPUCHIAHHS
HAyiOHATbHUMU CYOamu €8ponelicbkoi npagogoi npaxkmuky. Henpasunvuuii abo nHemounuil
nepexiao Modce npuzgecmu 00 NOPYUeHHs OCHOGHUX npuHyunie cyoouuncmea. Kpiv moeo,
piwenna €CILI € oxkpemum dHcanupom 10puOUYHUX MEKCMIB i3 6IACMUBUMU KOMNOSUYTTIHUMU
ma MOGHUMU — OCOOIUBOCHAMU, MA  BIO3HAUAIOMBCA — eMOYINHOI — HeUmpanrbHichmio,
0e3cmopoHHicII0, MOYHICIIO SUKIAOY, WO O00CA2AEMbCA 3 OONOMO20I0 SUKOPUCTHAHHSA
cneyianizo8anoi eKcuku ma CKAAOHUX epamamudnux rxoucmpyxyiu. Piwenns €CIIJT
Xapaxkmepu3yiomovcs HACUYEHICMIO 10pUOUYHUMU THePMIHAMU, A CReyupiyHoI0 1eKCUKOIO.
Aemop niokpecnioe, wo 6a2amo 3a2arbHOBICUBAHUX ClI6 HAOYB8AIOMb 0COOAUBO20 3HAYECHHS 6
KoHmeKkcmi cyoogux Ookymenmis. Taxooic yi mexcmu wacmo micmame abpegiamypu ma
JIAMUHCHLKI 8upasu, sIKi nompebyioms moyHozo 8iomeopenus 6 nepeknaodi. Cyoosi piuieHHs
ygcmo Micmamos  Kiiwe ma cmani  eupasu, AKI Maiomb KAHYENAPCbKI  YKPAIHCLKI
8ionosionuxu. I pamamuyni ocobausocmi mekcmie piwens €CIIJI xapaxmepusyromovcs
BUKOPUCIMAHHA CKIAOHUX peyeHb i3 YUCTeHHUMU NIOPAOHUMU MA 20J06HUMU PEYEHHAMU, d
MAKodHC MOOANbHI O0I€CI08A, WO SUpaxXcaioms 30006'13anHA ab0 HAKA3, MA NOSMOPEHHs
OOHUX | MuXx camux ciié abo eupasis, wjo € HeOONYCMUMUM Y JIIMepamypHoOMy CIMui, aie €
munogum 01 1opuduuHux mexcmie. Hacamxineyv, asmop niokpecinioe HeoOXiOHICMb
8PAXY6AHHA  NeKCUKO-2DAMAMUYHUX — ocobnuseocmeli  mexkcmie  piwens €CIIJI  ons
3abesneuents AKiCHO20 ma MouHo2o nepexaady. Ilooana cmamms € 8aX*CAUBUM 6HECKOM )
cepy OpuduuHO20  NepeKnady, Haoaluu 2AUOOKULl  AHANI3  eKCUKO-2PAMAMUYHUX
ocobnueocmeti piwenv €CILI

KarouoBi caoBa: cyoosi piwenns, rwopuouuni mexcmu, €CIII, adexeamuuii
nepexnao, PUOUYHA MEPMIHONLO2IS.

Ompumano: 11 nunua 2024 p.

Ompumano nicia ooonpauroeannsn: 15 wunus 2024 p.

3ameeporceno: 26 runus 2024 p.

Sk nuryBaTu: 3inuenko I'. (2024). Jlekcuko-rpamMaTuyuHi 0COOIMBOCTI MEpeKIaLy
AHIJIOMOBHUX pILIEHb €BPOINEUCHKOTO Cyay 3 TMpaB JIIOAMHH YKPaiHChKOI MOBOIO.
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Beryn

3pocTaHHS MDKHAPOJHOI CIIBIpami Ta B3aeMOAIl MK pI3SHUMH TPaBOBHMHU
CHCTEMaMH BHMAara€e yAOCKOHAJICHHS 3HAaHb Ta HaBHYOK y cdepi IOPUINIHOTO MepeKiary,
30KpeMa TepeKyaay CyZOBHX pillleHb. 3BaKaloud Ha Te, IO YKpaiHa SK KaHAWAAT Ha
wWIeHCTBO B €Bporneiicbkuil Coio3 Mparae aaanTyBaTH CBOE 3aKOHOIABCTBO JI0 €BPOIEHCHKUX
CTaHJApTIB, 3aCTOCYBaHHA MPAKTHKK E€BPONEHCHKOTO Cydy 3 MpaB JIOJUHH € OJHHUM i3
3HAYYIIMX KPOKiB HA I[bOMY IUIAXY.

AnexkBatHuii mepekiuaj pimeHs €CIIJI 3abe3nedye NOCTYn OO NPaBOCYAIS IS
BCiX TPOMaJIsiH, HE3aJIeKHO BiJ] iXHBOI MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, Ta JI03BOJISIE HalliOHAIEHIM
cyJaM e(eKTUBHO 3aCTOCOBYBATH IPAKTHKY IBOTO CyIy y CBOil misibHOCTI. OfHAK 1el BUa
HepeKsiasly € OHUM i3 HalCKIaAHIMINX, 1 Y pa3i 1oro HEeBiANOBITHOCTI YK HETOYHOCTI iCHYE
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3HaYHAa HMOBIPHICTH MOPYIICHHS OCBHOBHHX NPUHIHAIIIB 3a0e3NeueHHs cynounHcTBa. Came
TOMY TOCTaJ0 MHUTaHHS MIOAO JOCHIIKCHHS JEKCUKO-TPaMaTHYHUX OCOOJMBOCTEH pillleHb
€CIIJI 3 meToro BuUpIlIEHHS NPAKTUYHUX IPoOJEeM, MOB’S3aHUX 3 aHIJIO-YKPaiHCHKOTO
nepeknany pimens €CIJL.

MeTo10 [OCHIIKEHHSI € O3HAHOMUTHCS 3 JIEKCHYHHMH Ta TIpaMaTHYHUMH
BiAMiHHOCTsIMH TekcTiB pimens €CIIJI Ta po3riasiHyTH SKUM YHMHOM I O0COOJIMBOCTI
BiZI0OpaXaroThCsl B ABTEHTUYHOMY HIepeKIai.

O0’eKTOM JOCTII:KEHHSI € JIGKCHYHI OIMHHUIN Ta TpaMaTHYHI KOHCTPYKIIl y
tekctax pimens €CIUL. IlpeameroM dOCTiIAKeHHSI € PO3KPUTTS JIEKCHKO-TPAMATHIHHUX
ocobmBocTei TekcTiB pimens €CIIJI Ta iX BigoOpaXeHHS B AaHIIIO-YKpaiHCBKOMY
TepeKyaii.

Martepian Ta Meroan aociimkenHs. [TutaHHS MO0 OCOOMUBOCTEH HepeKiaTy
pimress €CILJI Oymo mpeaMeToM HayKOBHX TOIIYKiB 0araTb0X BUEHUX Ta MPAKTHKIB, TAKUX
sk 1O. B. Boiiko, B. B. Taiimap, I'oma H. M., C. B. €miceeBa B. 5. XKemsackos, O. B.
IBanimenko, M. I'. Kapnymmna, JI. C. Kacsnenko, 1. K. Kobskosa, O. JI. Kozauek, JI.
B.JIorinoBa, C. B. Pageupka, 1. I. lllymmno Tta inmi. MarepialioM JOCTIPKEHHS € PillICHHS
€CIII y cmnpaBax Aleksandrovskaya v. Ukraine, Staszuk v. Ukraine, Bochan v. Ukraine,
Sadovyak v. Ukraine Ta iX aBTEeHTHYHHMH mepeKyajJ YKpaiHCHKOI MOBOI. MeToau
JOCHI/DKEHHS: IiJ Yac JIOCHI/DKEHHs Oyl BHKOPUCTaHI Taki METOOM HAyKOBOTO
JOCIIIKEHHS SIK aHaJli3y, CHHTE3Y, y3araJlbHEHHsI, IOPiBHAHHS, 3iCTABICHHS Ta CHELiaJIbHO-
IOPUANIHUN METOJT aHAIII3Y.

Xin mocaigxeHHs Ta 00roBOpeHHs pe3yJIbTaTiB

CynoBe pilIcHHS € BaJIMBUM €JIEMEHTOM JEMOKPAaTHYHOTO CyCHUIbCTBAa. BoHO
BioOpakae 3MicT OCOOMCTHX CBOOOJ, BH3HAYAE 3aKOHHICTh MaHHOBHX Ta CyO’€KTHBHEX
npaB rPOMaJsH Ta IOPUIUYHHUX 0Ci0, 3a0e3leuye CrpaBeUIMBICTh Y BUPIILIEHHI KOH(IIKTIB.
CynioBe pillleHHs € HEB1JI'€MHOIO YaCTHHOIO MPABOCY I, SIKE CIPHUSIE 3MIITHEHHIO 3aKOHHOCTI
Ta mopsaaky y cycmiibetBi (Kyiibina, Cupoin, 2013). V ropuauuHiii HaykoBid niTeparypi
ICHY€ 3HAYHA KiJBKICTh MOTJISAIB MO0 TIIYMAauCHHS MOHSTTSA «CYJOBE PINICHHSI», 30KpeMa
SIK: TIpoliecyaibHa (hopMa BHPaKEHHsI TISUTBHOCTI Cy Ty HIOJI0 3aCTOCYBaHHS HOPM IPaBa; akT
3MiIICHeHHS IPaBOCY /IS, MPOLIECYNIbHUM aKT, 10 BUPIIIYE MaTepiabHO-IIPABOBUH CITIp MiX
CTOPOHAMH; 3aci0 IPaBOBOTO 3aXMCTY; aKT, [0 BHHOCUTH OCTATOYHE DPIlIEHHS Yy CHpaBi, Ja€
PO3'ICHEHHS 1I0JI0 MPOILECYaTbHUX MUTAaHb Ta IHIIUX NMUTaHb, IO BXOAATHA IO IOPUCIUKIIIT
cyny (Camomnrok, 2016).

CynoBe pillIeHHS € CaMOCTIHUM >KaHPOM 13 BIACTUBUMHU HOMY KOMNO3WIIHHUMHU
Ta MOBHMMH OCOOJMBOCTSIMHM, TOMY JUIS SKICHOTO II€peKiagy CyAOBOTO pillleHHS M
30epekeHHsT Horo (yHKIIOHANEHUX OCOONMBOCTEH Tmepekitagadyy HEOOXiIHO BOJOMITH
creudiKo TEKCTYy LBOTO JXKaHPY. Y HbOMY IOEIHYIOTHCSI €IEMEHTH OIUCY, MOSCHEHHS,
MPOTOJIONIEHHS IPABOBUX HOPM, po3nopsikeHHs. Tak, Ui CyI0BOro pillieHHS! XapaKTepHOO
€ eMolliliHa HEHTPaJIbHICTh, OE3CTOPOHHICTh Ta HEYNEPEPKEHICTh BUKIIA/Y, KA JJOCSITAEThCS
HIISIXOM BXKHBAHHSI OKPEMHUX YaCTHH MOBH Ta MPaBWIILHOI OOYA0BH peueHb. Hepigko cymai
BUKOPHCTOBYIOTh LI OJIOKM a03aiiB Juisl BUKIQJEHHS HaBiTh OJHiel nymku. Llinkom
norojpkyeMocst 3 aymkoro B.B. Taiinmait (2016), sika 3a3Hadae, Mo 10 MOBHUX O0COOIHMBOCTEH,
IHBapiaHTHHUX O3HAaK JKaHPY, HAJIE)KATh 00’ EKTUBHICTH (BHSABIETHCS Y BIIICYTHOCTI €MOIIIIHO
3a0apBIIeHOT ISKCUKH, MPSIMOI MOBH, BUTYKIB, YACTOK, OKITMYHUX i MUTATHHUX KOHCTPYKIIiii),
TOYHICTh (BHPAXAETHCS y BIACYTHOCTI CHHOHIMIB, YacTOMY BHKOPHCTAaHHI JIEKCHYHHX
MOBTOPIB, BHKOPHCTaHHI CICIaIbHUX TEPMiHIB, B)KMBAaHHI CKJIAIHOIIJPSAHUX PEUYCHB),
6e30co00BHii XapakTep BHUKIANy, CTaHAAPTH30BaHICTh (BUSBIIETBCS Yy BUKOPHUCTAHHI
CTIMKMX MOBHHX 3BOpPOTIB 1 CTaHAapTHiI# mOOymOBI JOKyMeHTa), BHUKOPHUCTAHHS
TEPMIHOJIOT11, KAHIEJIAPU3MIB, JTIEKCUKO-(Pa3eoJIOTIYHAX OJUHHUIb Ta KIIIIIE.

Sk Bxe Oylno 3a3HAaYeHO, IOPUAWYHI TeKCcTH, 30kpema pimenHs C€CIII, €
HACHMYEHHMH CIIEliali30BaHO0 IOPHIMYHOIO JICKCHKOI, SKa TEPEeBAXKHO CKIIANAETHCS 3
IOpPHAMYHUX TEPMIiHIB: arrest report — nporokou 3arpumanns, bribery — cnipo6a natu xabap,
investigator — cmigumii, detention — apemT, yrpuMaHHs IIig BapToro, SUSPICion — mosa
nigosporo, evidence — daktuuHi mokasu, Crime scene — wmicue 3moumHy, transcript of
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interviews — mpoToKoJ JOTMUTY CBiAKiB, preventive measure — 3amoGixai 3axomm, criminal
record — cyaumicts, house arrest — momamniit apemr, considerations — etiyHi MipKyBaHHS
(Kapaban, 2004).

[Monpu BxxMBaHHS TepMiHiB Ta npodecionanizmis, 1. Hlymuno ta T. Chiua (2016)
CTBEpAXKYIOTh, 110 pitreHHss €CIJI HanoBHEH i 3araJbHOBKUBAHOIO JICKCHKOIO, sika HabyBae
IHIIOTO 3HAYEHHS, 1[0 YacTO He MOB’s3aHe 31 3BUYHUM 3HaueHHsM: applicant — 3asBHuk, risk
— WMOBIpHICTh HACTAHHS HEIACHOTO BUMaaKy, Substantiated — maBoxuTh nocTatHi miacTaBy,
ask — 3BepHEHHS [0 Cyay, SEriOUSNESS — THKKICTB, SENtENCE — 3aTBepKYBATH BUPOK, ground
— cTaHoBUTH mijacTaBy, influence — samamrrynkoBwii BrutuB, references — xapakrepucruka Ha
oco0y, effective — naGyBaru unaHOCTI, dECiSION — pillIcHHs Ha KOPUCTH CYMPOTHBHOI CTOPOHH
(Kapaban, 2004).

XapakTtepHoto ocobmuBicTio pimerb €CIIJI Ha JIeKCHYHOMY piBHI € aKTHBHE
BUKOPUCTAHHS CKOPOYEHH Ta a0peBiaTyp, 30KpeMa Ha3BH HOPMATHBHO-TIPABOBUX aKTiB Ta
nepxaBHuX opraHiB (baknaxanenko, ['epacumenko, 2023):

The arrest report stated that the applicant had been arrested under Article 208 § 1
(2) of the Code of Criminal Procedure (“the CCP”, see paragraph 58 below) on charges of
attacking the territorial integrity of Ukraine and bribery (Articles 110 § 2 and 369 § 3 of the
Criminal Code, see paragraphs 53 and 54 below) (Case of Aleksandrovskaya v. Ukraine,
2021).

On 14 May 2010 the applicant was arrested in Kyiv by officers of the Security
Service of Ukraine (“the SBU”) on suspicion of unlawfully importing equipment for the
covert surveillance of telephone networks and using it to intercept private telephone
conversations (see paragraph 24 below), an offence committed in collaboration with M., a
Russian national (Case of Staszuk v. Ukraine, 2017).

BpaxoBytouu Te, mo gisspHicTs €CI1JI rpyHTYy€eThCS Ha IPUHLMIAX 1 HOPMAX, SKi
CATalOTh PHUMCBKOTO IpaBa, N¢ JjaThHa Oyina MOBOW 3akoHy, pimeHHs €CIIJI wmictars
3aIl03WYEHHS 3 JIATUHCHKOT MOBH, IO 3a3BUYail HE NEPEeKIaJat0ThCA, OJHAK LliJ'IKOM
3pO3yMiJIi Y IPABOBOMY TIOJIi Ta 3aBKAH BUAUIAIOTECS KypcuBoM (Cyxuna, Jlodbona, 2019):

The period falling within the Court's competence ratione temporis lasted around
three years and one month (Case of Bochan v. Ukraine, 2007).

Iepioo, sxuil nionadae nio xomnemenyito Cydy, ratione temporis, cmanosumo
mpu poxu i ooun micays (Cupasa «bouan npotu Ykpainmy», 2007).

In the present case, the disputed eviction was ordered by the Lviv Regional Court
of Appeal on the sole ground that the occupancy was devoid of legal basis ab initio in view of
the fact that the State entity that owned the building had failed to document it properly (Case
of Sadovyak v. Ukraine, 2018).

Y yiti cnpasi piwenns npo ockapoicygamne sucenenus 0yn0 yxeaneno Anenayiinum
cyoom Jlveiecokoi obracmi GUKIIOUHO HA NIOCMABI MO20, WO 3AKOHHO20 RIOTpYHMS O
ecenenns ne 6yno ab initio 3 oana0y ma me, wo Oepocasnull 3aKiad, AKOMY HANENHCANLA
oyoiens, ne opopmus tiozo nanexcrnum yunom (Crpasa «CanoBsk npotd Ykpainm», 2018).

Kpim Toro, y tekcrax pimens €CIIJI BXHUBaIOThCS CIIOBa NaBHBOAHTIIHCEKOTO
MOXOJDKEHHS, SKi HUHI PiIKO BHUKOPHCTOBYIOTHCS, ajie 30epiraroTh CBOKO aKTYallbHICTh Y
ropunnuanx Tekcrax (herewith, herein, thereafter, henceforth, thereby, hereafter, thereof,
hereto, hereinafter, hereof, herein, hereunder, henceforth, thereabout) (Poenko, I'opnatosa,
Penpko, 2021):

On 22 August the applicant was examined by a SIZO doctor, and thereafter she
received inpatient treatment in the hospital from 22 to 25 August 2016 (Case of
Aleksandrovskaya v. Ukraine, 2021).

Crin 3a3HaunTH, mo y pimerasx €CIJI nocTiifHO BUKOPHUCTOBYETHCS IIHUPOKUIT
criekTp MomansHux miecmis (will, would, could, to be to, may, shall, can, must) 3 meroro
BHCJIOBIIEHHS 30008’ s13aHHS 200 HaKa3zy:
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This complaint is therefore manifestly ill-founded and must be rejected in
accordance with Article 35 §§ 3 (a) and 4 of the Convention (Case of Aleksandrovskaya v.
Ukraine, 2021).

Omoice, ysi ckapea € s16HO HEODIPYHMOBAHOI MA MA€E Oymu 6iOXuieHa 6i0N0GIOHO
00 nionynkmy «a» nynkmy 3 ma nyukmy 4 cmammi 35 Koneenyii (Crpasa
«AJleKCaHIPOBChKA MPOTH YKpainu», 2021).

No one shall be subjected to torture or to inhuman or degrading treatment or
punishment (Case of Aleksandrovskaya v. Ukraine, 2021).

Hixoeo ne mosce 6ymu niooano kamysawHio abo HenoO0CbKOMY YU MAaKomy, ujo
npunudicye 2ioHicms, nogodvicennio abo noxapannio (CripaBa «AJICKCAaHIPOBChKA MPOTH
Vxpaiuuny, 2021).

Jlo TOro X XapaKTEePHOIO PHCOIO CTHIIIO CYIOBHUX PIIICHb 3araJloM € BUKOPHCTAHHSA
BEJIMKOI KITBKOCTI KIINIE Ta CTalUX BHpPa3iB, OO0 MAaOTh YKpAaiHCHKI BIAMOBIIHUKA —
kaHuemsipu3Mu (as can be seen from the case materials — 3 ornsny Ha Matepianu crpasw, in
conjunction with — y 3B’s3ky 3/cmineHO 3, consequently — B pesynpTaTi/ BiAmoBigHO, as
regards the question — moo/crocoBHo nutanst, subsequently — morim/ 3rogom/ micns 1BOTO,
note — 3a3Havaru, 6patu 10 yBaru, declare — 3asBnsatu, nexnapysatu, hold — 30608’ s13yBarHy,
BUHOCHTH pimienns, under article — siamosiguo 1o crarri) (laiigap, 2016):

The Court therefore concludes that the applicant's complaints under Article 14 of
the Convention read in conjunction with Article 1 of Protocol No. 1 must be rejected as
manifestly ill-founded pursuant to Article 35 §§ 3 and 4 of the Convention (Case of Bochan
v. Ukraine, 2007).

Bopmnouac Texctu pimens €CIIJI Takok BHPI3HAIOTHCS BXKUBAHHAM CHCIH(DiTHIX
iTiOMaTHYHUX BHpa3iB Ta (PPa3eoNIOTIYHNX CIONYyYEHb, SKIi HE € TMOIUPECHUMH B
NOBCSK/CHHIN MOBi (0N any other grounds — 3 Gyap-skux iHIIMX miAcTaB, in that regard — y
upomy BimHomenni, closely linked to the merits — ticno moB’s3anwmii 3 cyrtio, acted in bad
faith — nisiB HemoGpocosicuo, manifestly ill-founded — oueBunHO HEOOrpyHTOBaHHIA, NO basis
for pursuing those complaints — Hemae mizcTaB ais MPOAOBXKEHHS nuX ckapr, breach of
rights — nopymenns npas, make a complaint — mogaru ckapry) (Cyxuna, JIo6oaa, 2019):

Furthermore, according to the letter of 6 March 2017, handcuffs were not used
and the applicant did not make a complaint in that regard at domestic level (Case of
Aleksandrovskaya v. Ukraine, 2021).

Kpim moeo, 32iono 3 nucmom 6i0 06 Oepesus 2017 poky HapyuHuku He
3aCcmMocosysanuca, i 3as16HUYs He GUCY8ANA CKAP2Y WI000 UbO20 HA HAYIOHATLHOMY DI6HI
(CrpaBa «AnekcanapoBcbka npotu Ykpainm», 2021).

Bapto momatm, mo pimenas €CIIJI maroTh MeBHI rpaMaTHYHI OCOOJNHBOCTI,
30KpeMa Ii¢ BUKOPUCTaHHS CKJIaJHUX PEYeHb, SKi IHOAI MOXYTh 3aiiMaTh wijauid abdzar, 1o
CKJIQJIalOThCs. 3  YHMCJICHHHMX TOJIOBHHX Ta MIAPIJHUX pPEYEeHb 1  IOEIHYIOTHCS
0e3CnoyYHHKOBUM 3B’SI3KOM, 110 OOYMOBIIOE iX rpamaruyHy ckiuaaHicts (KoOsikosa,
[TomazanoBchka, 2019):

Lastly, although the applicant alleged that certain medical procedures, notably
Holter monitoring, had not been possible because they could be carried out only when a
person was hospitalised, the Court notes that, according to publicly available information,
Holter monitoring does not usually involve hospitalisation; it can be conducted at home and
usually requires two visits to a doctor — one to attach the device and then one to remove it
(Case of Aleksandrovskaya v. Ukraine, 2021).

Hacamxineys, xoua 3assHuys cmeepodicysand, wo neeHi MeOuuHi npoyeodypu,
30KpeMa XOIMEPIGCbKUll MOHIMOpUHe, OYau HEeMONCIUGUMY, OCKIIbKU IX MOdCHA OY10
npogecmu auwe 'y paszi eocnimanizayii  ocoobu, Cyo 3a3nauac, wo 32i0HO i3
3A2a1bHOOOCMYNHOI0 THHOPMAYIEI0 XOIMEPIBCOKUL MOHIMOpUHe 3a36uyail He nepeddadac
eocnimanizayiro; 8iH Mmoodice Oymu npogedeHull 8600Ma i 3a36Uyall UMazae 080X Gi3umie 00
MKaps -00uH paz Ons NPUKPINJeHHs Npucmpoio, a opyeuil — onsa tiozo susmmsa (Cnpasa
«AJTeKCaHIPOBCHKA TIPOTH YKpainu», 2021).
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OpHaK IPOCTi PeUCHHS TaKOXK YacTo 3ycTpidaroThes B pimenHsax €CIJL, 3a3Buuait
BOHH YCKJIa/IHEHI BHpa3aMu Ta BCTYITHUMH CJIIOBaMH, 3BOPOTaMHU Ta IEPETIKOM OIHOPIJHUX
YJICHIB!

The Court reiterates that Article 3 of the Convention imposes an obligation on the
State to protect the physical well-being of persons deprived of their liberty, for example by
providing them with the requisite medical assistance (Case of Aleksandrovskaya v. Ukraine,
2021).

[pu upomy pimennst €CIJI Big3Ha9arOTHCSA YaCTUMHU NOBTOPAMH OJHHX 1 THX JKe
CmiB ab0 CIIOBOCHOJYYEHBb, IO BBAKAETHCS TABTOJOTIEI0 Ta € HENPUHHATHUM Y
niteparypaomy ctuii (ITaBmos, 2022). Tak, y OineImocTi BUmankiB y Tekctax pimens €CITI
HOBTOPIOTHCS HCTYIIHI BUpPa3H:

The Court notes..

The applicant submitted/ The Government submitted...

Under Article/ The risks under Article/ Article provides that...

During the court hearing...(Case of Aleksandrovskaya v. Ukraine, 2021).

HeoOximHO TakoX 3a3HAYMTH, L0 3 OIJIAAY Ha OCOOJMBICTH CTPYKTYPH pillleHb
€CIJI Ta cknagHicTh pedeHb, KOKHA HOBA JyMKa IOYMHAETHCS 3 HOBOrO ad3ally Ta MOXeE
Oyt odopmiieHa SK MAMYHKT a00 HaBiTh okpemuil maparpad (bakmaxenko, ['epacuMenko,
2023). Hanpuknan, y pimenasx €CIUT okpeMi IyMKH MOXYTh OYTH HpEACTABJICHI JIHUIIE
OKPEMUMH PEUCHHSMH a00 HaBIiTh (hpa3amu:

Conditions of the applicant’s participation in court hearings.

Access to medical assistance during house arrest.

Complaint about the length of the proceedings.

The Court’s assessment (Case of Aleksandrovskaya v. Ukraine, 2021).

Hocmimxennst Tekcty pimens €CIIJI BUsABWIIO mIMpOKE PI3HOMAHITTS CHOCOOIB
BUPQ)KEHHST YMOBHHMX KOHCTPYKLiH. YMOBHI HipSIHI pEYEHHS YacTO BBOASTHCS TAKUMH
cnonyunukamu, sk if, if so, unless, as long as, providing, otherwise, or, supposing (T'oia,
Humopuio, Hlaitaep, 2023), HarmpukIam:

Thus, under Article 208 § 1 (2) of the CCP, referred to in the applicant’s arrest
report, an investigator can arrest a person if that person has been pointed out by
eyewitnesses or victims, or has clear traces of a crime on his person or on his clothing
immediately after the offence (Case of Aleksandrovskaya v. Ukraine, 2021).

Tax, 32iono 3 nynkmom 2 yacmunu nepwoi cmammi 208 KIIK Yxpainu, na sxuii
6y710 3p06IeHO NOCUNAHHA ) NPOMOKONI 3AMPUMAHHS 3AAGHUYI, CAIOYULL MOdHCe 3ampumamu
0co0y, AKWO HA Yo 0CO0y 8Ka3anu o4esudyi abo nomepnini, abo AKuwo 6e3nocepeonbo Nicis
GUUHEHHSL 3N04UHY HA Yill 0co0I abo Ha ii 00431 € wimki o3naku euunenns snoquny (Crnpasa
«AJIeKCaHIPOBCHKA IPOTH YKpainu», 2021).

Thus, under Article 208 § 1 (2) of the CCP, referred to in the applicant’s arrest
report, an investigator can arrest a person if that person has been pointed out by
eyewitnesses or victims, or has clear traces of a crime on his person or on his clothing
immediately after the offence (Case of Aleksandrovskaya v. Ukraine, 2021).

Tax, 32iono 3 nynkmom 2 yacmunu nepwoi cmammi 208 KIIK Yxpainu, na axui
6y110 3p06IEHO NOCUNAHHS Y NPOMOKOJI 3AMPUMAHHI 3AA6HUYL, CIOYULL MOJICe 3ampumamu
0Cco0y, AKWLO HA Y10 0COOY 8KA3AU 0He8UOYi abo nomepnini, abo AKWLO 6e3n0cepeorbo Nicisl
GUUHEHHSL 3N04UHY HA Yill 0co0I abo na ii 00431 € wimki o3naku euunenns snoquny (Crpasa
«AJTeKCaHIPOBCHhKA TIPOTH YKpainu», 2021).

BucHoBkHM Ta NEPCHEKTUBHU
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TakuM 9HMHOM, Ha OCHOBI TIPOBEICHOTO aHANi3y JEKCHKO-TPaMAaTHIHHUX
ocoOmmBocteld Tekcry pimens €CILJ, moxxemo crBepmKyBaTH, 1o pimenHs €CILIT
HaJIe)KaTh JI0 OKPEMOTrO JKaHpy IOPUAMYHOTO MHUCHMa, SKi MaloTh YHIKaJbHI JIEKCHYHI Ta
rpaMaTH4Hi BJIACTHUBOCTI, 110 (POPMYIOTHCS Wi BILIMBOM crierudidHoi MeTH Ta (QYHKIIT
CYJIOBHX DillleHb, a CaMe: 4iTKO, TOYHO Ta HEeyNepeI)KeHO BUKJIACTH MPABOBI MHUTAHHS, IO
PO3IIISNAIOTECS. Y CHpaBi Ta MIPKyBaHHS CyQy INOJAO NPHHHATTS pimeHHsA. OpnHiero 3
KIII04oBUX ocobnmBocteil pimens €CIIJI € HacHUeHICTh IOPUAMYHOIO JIEKCHKOIO, 30KpeMa
IOPUANYHUMH TEPMiHAMH, a TaKOX 3araJbHOBXMBAHUMH CIOBaMH, IO HaOyBaiOTh
cnenn(iYHOTO 3HAYCHHS B KOHTEKCTI CYJOBHX TEKCTiB. TeKCTH pIilleHb TaK0X HACHYCHI
3HAYHOIO KiJIBKICTIO a0peBiaTyp Ta 3alO3W4YeHb 3 JIATHHH, SKi HE IEepeKIAaloThCs, aje
3po3yMiJii y mpaBoBOMy KOHTeKcCTi. I'pamarnuna ctpykrypa pimens €CIIJI gacto Bimoyae
CKJIagHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIII 3 OararbMa MiAPSAHAMH 1 TOJOBHUMH pPEUYCHHSIMH, Ta
BUKOPUCTAHHS MOJAIBHUX JI€CIIB, IO BHPAXKaIOTh 000B'sI30Kk ab0 Haka3. 3araioM, MATAHHS
JIEKCUKO-TpaMaTHYHUX ocoOnuBocTell nepekiany pimens €CILI 3amumaeTbes akTyauTbHUM
JUISL HACTYTTHUX JIOCITi/PKEHb.
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